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Državni zakonik
za

kraljevine in dežele v državnem zboru zastopane.

Kos XXIX. — Izdan in razposlan dne 21. maja 1889.

90.

Dodatni dogovor s kneževino liech­
tensteinsko od 27.novembra 1888,
da se izpremeni določilo v členu XVIII, točki d) 
Pogodbe od 3. decembra 1376 o obnovljenji, ozi- 
r°ma nadaljevanji colnega in davčnega društva, 
■fied Avstro-Ogerskim in Liechtensteinskim obsto­

ječega.

(Sklenen na Dunaji dne 27. novembra 1888, po Njego- 
Vl?m c. in kr. apostoljskem Veličanstvu pritrjen na Du- 
naji dne 20. aprila 1889, v obojestranskih pritrdilih 

izmenjen dne 8. maja 1889.)

Mi Franc Jožef Prvi,
P° milosti Božji cesar avstrijski,
JPostoljaki kralj ogerski, kralj Češki, dalma- 
jûski, hrvaški, slavonski, glališki, vladimérski 
J1 ilirski : nadvojvoda avstrijski; véliki vojvoda 
rakovski; vojvoda lotarinški, salcburški, Šta­

jerski, koroški, kranjski, bukovinski, gornje 
® 0Ski in dolnje sleški, véliki knez erdeljski; 

eJni grof moravski ; pokneženi grof habsbur­
ški in tirolski itd. itd. itd.

^ehio na znanje in poročamo s tein:

Ijjjg ^er se je med Našim pooblaščencem in poob- 
«ceni Njegove Svetlosti vladajočega kneza

liechtensteinskega zavoljo izpremembe določila 
v členu XVIII, točki d) pogodbe od 3. decembra 
1876 o obnovljenji, oziroma nadaljevanji colnega 
in davčnega društva,obstoječega med Avstro-Oger­
skim in Liechtensteinskim, sklenil in podpisal na 
Dunaji dne 27. novembra 1888 dodaten, dva člena 
obsezajoč dogovor, ki od besede do besede slove 
tako-le :

Njegovo Veličanstvo cesar avstrijski, 
kralj češki itd. in apostoljski kralj oger­
ski, in

Njegova Svetlost vrhovni knez liechten­
steinski,
želeč, da bi se izpremenilo določilo v členu XVIII, 
točki d) pogodbe od 3. decembra 1876 o obnov­
ljenji, oziroma nadaljevanji colnega in davčnega 
društva, obstoječega med Avstro-Ogerskim in Liech­
tensteinskim, ukazala sta, da se v ta namen pričnd 
pogajanja, in sta v to za pooblaščenca imenovala

Njegovo Veličanstvo cesar avstrijski, 
kralj češki itd. in apostoljski kralj ogerski:

Gospoda Vladislava Szôgény-Maricha 
de Magyar-Szôgyén et Szolgaegyhâza, Svo­
jega pravega skrivnega svetovalca in komornika, 
prvega sekcijskega načelnika v c. in kr. ministerstvu 
za vnanje stvari ;

Njegova Svetlost vrhovni knez liechten­
steinski :

Gospoda doktorja Hermana Hampe-ja, 
pravosodnega svetovalca knežjega,

katera sta, pogledavši v svoji pooblastili in spoznavši, 
da sta v dobrem redu, dogovorila se o naslednjih 
določilih:
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Člen I.

Na mesto točke d) v členu XVIII pogodbe od 
3. decembra 1876 o obnovljenji, oziroma nadalje­
vanji colnega in davčnega društva, obstoječega med 
Avstro-Ogerskim in Liechtensteinskim, naj stopi, 
dokler se na Liechtensteinskem ne uvede zlata 
veljava, naslednje določilo:

d) kot prinos k troškom za upravo finančne 
straže mora Liechtensteinsko plačeveti poprečnino 
17 odstotkov (sedemnajst odstotkov) od deleža, pripa­
dajočega mu iz skupnih čistih doneskov (Člen XVIII, 
lit. A in B), katerega pa je odšteti od teh čistih 
doneskov tako, da se izplača Liechtensteinskemu 
samo to, kar ostane.

Člen II.

Pričujoči dogovor zadobi moč s tistim dnem, 
katerega se izvrši izména pritrdil, kar naj se čim 
preje zgodi na Dunaji.

V posvedočbo tega sta pooblaščenca ta dogo­
vor podpisala in vsak svoj pečat nanj udarila.

Tako storjeno na Dunaji, dne 27. novem­
bra 1888.

(L. S.) Szôgén.v s. r.

(L. S.) Dr. Hampe s. r.

Pohvalili smo in odobrili ta dogovor, pre- 
tehtavši vsa njegova določila, ter obetamo tudi sè 
Svojo cesarsko in kraljévo besedo za Sebe in Svoje 
naslednike, da ga bodemo zvesto po vsi njegovi 
vsebini izpolnjevali in izpolnjevati dajali.

V potrdilo tega smo svojeročno podpisali 
pričujočo listino in smo dali udariti na-njo Svoj 
cesarski in kraljevi pečat.

Tako storjeno na Dunaji devetindvajsetega 
aprila v letu milosti tisoč osem sto osemdeset deve­
tem, našega cesarovanja enoinštirdesetem.

(ß) Franc Jožef s, r.

Gustav grof Kâlnoky s. r.

Po Najvišjem osobitnem povelji Njegovega 
cesarskega in kraljevega apostolskega 

Veličanstva :

Hugon Baron Glanz s. r., 
c. in kr. dvorni in ministerijalni svetovalec^

Zgornji dodatni dogovor se razglaša po privo­
litvi obeh zbornic državnega zbora.

Na Dunaji, dné 16. maja 1889.

Taalfe s. r. Dunajewski s. r.

71.
Razglas ministerstva za deželno 
bran in ministerstva za finance od 

27. aprila 1889,
s katerim se naznanja dodatna vvrstitev občine 
Stodo v 8. razred vojaško-najemninske tarife (Drž’ 

zak. št. 168 od leta 1885).

Dodatno k razglasu od 14. decembra 188^ 
(Drž. zak. št. 168) se v porazumu z državnim vojni*11 

ministerstvom vvrščuje občina Stodo na Češke**1 
v osmi razred najemninske tarife za namene v0' 
jaškega nastanovanja veljavne do konca leta 1890’

Dunaj ewski s. r. VVelscrsheimb s. r.


